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CKHX TOBOpax B CICAYIOIIMX 3HAYCHHAX. ‘O Ccep-
JIEIHOM, MHJIOM, KCJIAHHOM YeJIOBEKe', ‘ cocTpama-
TENBHBIN, MITKOCEPJCYHBIA YEIOBEK', ‘JTACKOBOC
oOpallleHue K YeloBeKYy, 0COOCHHO peOeHKky' [7.
B.3.C.72].

Takum 00pa3oM, B HMEHAx, Ha3bIBAIOIIHUX
JOOMMOTO YEJIOBEKa, MPOCISKUBACTCA «C OITHON
CTOPOHBI, OTHOIICHHE CYOBEKTa K MPEAMETY CBOCH
JIF0OBM, BKJIIOYasi €ro COOCTBEHHBIE ICHUXOJIOTHYE-

ckue (M maxke (PU3MOIOTHYECKHUE) OIIYIIEHHUS, a C
JIIPYrOl — WHTEHITMM camMoro oObekTa JIIoOBH. B
3TUX JIOOOBHBIX MMEHAaX BBISBISIETCS CBOCOOpa3-
Has CUCTeMa LIEHHOCTEeH TpaJAuIIMOHHON TyXOBHOM
KYJIBTYPBI, ©00 “MWJIBIM M JIOOUMBIM”™ IS 9EII0-
BEKa SIBJSETCS, KaK MPaBUiIO, TO, YTO COCTABISET

OCHOBY €0 JKHM3HHM, BCErO €ro cymecrsa» [3.
C.247].

Coxpamennble Ha3BaHHUs paiioHOB fpociiaBckoii 00aacTH

Bonbm. — bonpmecenbckuid, I'.-SIm. — I"aBpuno-SAmckuii, JIr06. — JIrooumcknii, Hekoy3. — Hexoy3ckwid,
Hexp. — Hekpacosckuii, [lepecn. —IlepecnaBckuit, [lomex. — [Tomexonckuid, Poct. — PocToBckuid, PrI0.
— Poi6bunckuii, TyT. — TyraeBckuit, Yri. — Yrauuckuii.
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JI. 1. 3umMuHa

KOHTPACTUBHBIN AHAJIN3 U HCCJIEJJOBAHUE HAIITUOHAJIBHOM CIEU®UKA
®PA3EOJIOTMYECKO CEMAHTHKHA

CraThsl MOCBSAILEHA aKTyalbHOH Mpo0ieMe COBPEMEHHOM TMHIBUCTHKY — U3y4YEHHIO HALIMOHATBHOH CIie-
UKy Hpa3eoqornyeckoil CEMaHTHKU B KOHTPACTHBHOM acrekTe. VcciieoBaHue BBIIIOJHEHO B paMKax KOH-
TpacTHBHOW MeToAuKH. KOHTPACTUBHBINM aHaIN3 MO3BOJIACT BBIABUTH HALIMOHAIBHO-CIICLU(UUECKHE 0COOCHHO-
CTH CeMaHTHKH (Pa3eoqOrniecKux eANHNI HEMEI[KOTO 3bIKa Ha JOHE S3bIKA COIMOCTABICHUS (PYCCKOTO).

KonroueBsble cj10Ba: HalMOHANBHAS cHelu(uKa, KOHTPACTUBHBIA aHamm3, (pazeonormyeckasl CEMaHTHKA,
CEMaHTHUYECKHU aHamu3 (pa3eoornyecKuX eMHHUL, HallHOHAIbHO-CIIeHU()UYECKIE YepThl/0COOCHHOCTH CeMaH-

THKH.

L. I. Zimina

THE CONTRASTIVE ANALYSIS AND RESEARCH OF NATIONAL S PECIFICITY OF
PHRASEOLOGICAL SEMANTICS

This article is devoted to the actual linguistiolgem

— the study of national identity of phraseatal

semantics in contrastive aspect. The researchrigedeout within the framework of contrastive medlso The
contrastive analysis allows to reveal national gjgepatterns of phraseological units in the Gerntamguage

against the Russian language background.

Key words: national identity, contrastive analysis, phrasgimal semantics, semantic (component)
analysis of phraseological units, national spegféitterns of semantics.
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PocT uHTEpECca K cOMOCTaBUTENHHBIM M KOH-
TPACTUBHBIM HCCIIEZIOBAHUSIM B HACTOSIIEE BpeMs
OOBSACHSICTCS ~ PACIIUPESHUEM  MEXITYHAPOIHBIX
KOHTAaKTOB B CaMbIX Pa3HbIX chepax JMesTeIbHOCTH
1 HE0OX0IUMOCTHIO 3 (HEKTUBHO pemiaTh MpoodIie-
MBI, HEM30€)KHO BO3HHKAIOIINE B TIpoltecce odre-
HUS ¥ B3aUMOJICHCTBHS JIIOJICH, MTPUHAJICKAIINX K
Pa3HBIM JTHHTBOKYJIBTYPHBIM OOIIHOCTSIM.

s 3¢ dhekTHBHON KOMMYHHMKAIMKH HE00XO0-
JIUMO 3HAHWE HAIMOHAIBHO-CIEIU(PUIESCKUX OCO-
OCHHOCTEH S3BIKOB, KOTOPHIC HAXOISAT OTPAKCHUC
B CEMaHTHKE S3BIKOBBIX eAnHUI. Kak oTmeuaroT
poccuiickue ¥ 3apyOC)KHBIC JIMHTBHUCTHI, 3aHU-
Maromrecs MCCIIeOBaHUEM HeMeNKou (hpa3eoso-
TUHM, IMEHHO (pa3eoornuecKrue eAMHUIBI Tpe-
CTaBJIIOT OCOOYIO CIIOKHOCTh Kak NMPHU W3y4YEeHUH
WHOCTPAHHOTO $I3bIKA, TaK M MPU HEMOCPEACTBEH-
HOM OOIIEHWH C HOCHUTEISIMH S3bIKa B TIPOIECCE
MEXKYIbTYypHOH KommyHuKanuu [2. C. 158; 7.C.
117-118].

®pazeonorus CTAaHOBUTCS aKTyaJbHBIM TIPE]I-
METOM HCCIIEIOBAaHUS B CBSI3M C TOBBIIICHUEM HHTE-
peca K SI3bIKOBOI KapTUHE MUPA, TIOCKOJIBKY COCTaB-
JSIET SIPKYIO W HAIMOHAIBHO-CBOCOOPa3HYI0 4YacTh
SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUpa JIF000T0 Hapoaa. «Dpazeo-
JIOTUYECKHIA COCTaB SI3bIKa — 3TO 3€PKajio, B KOTOPOM
JIMHTBOKYJIGTYpHAas ~ OOIIHOCTh  WACHTU(DUIIAPYET
CBO€E HaIlMOHAJIBHOE camoco3Hanue» [6.C. 9].

®pazeosorusi — CIOXKHBIA WU TPYJOEMKHUI
MPEIMET HUCCIICIOBAHNUS, IOCKOJBKY MPOJOKAIOT-
Cs IUCKYCCHHM O CaMOM TOHSATHHU (Dpa3eosioruye-
CKOM eIMHUIIBI, 0 cnenupuke Gpazeorornieckoro
3HAYEHU, PACXOJIATCS MHEHHUS B BOIIPOCE O THIIO-
noruu (ppa3eoNOTHIECKUX €IUHUII, MaJIo pa3pado-
TaHa pobiieMa KOHTPACTUBHOTO OMHMCAaHUS CeMaH-
TUKU Qpa3eoqornIecKuX SAUHUIIL.

UccnemoBanns B 00IacTH HAIMOHAIBHBIX
O0COOCHHOCTEW (PPa3eoJIOTUU HOCAT IMUMOLOcUYe-
ckuti (A. M. Babkun, 1O. A. I'so3napes, B. 1. 3u-
muH, B.M. Moxkuenko, JI. U. Poiizenson, A.B.
Oununmos, H. M. [llauckwuit), xyismyponocuue-
ckuti (E. M. Bepemarun, B. T'. Koctomapos, /1. T.
MansbieBa, B.H.Temust) u smuocpaguueckui
(T. 4. Taues, H. 1. MapkoBuna, 0. A. CopokuH,
H. 1. Toncroit, H.B. Ydumiera) xapaxrtep, HO
Majo COOCTBEHHO CEMaHTHYECKHX HWCCIIEIOBaHUI
HAI[MOHAIBHON CcHenUpUKU  (Ppa3eorTornIecKux
€JIMHUI B KOHTPACTHBHOM acCIIeKTe.

PaccmoTtpenne ¢pazeonornn B KOHTPACTUB-
HOM aCIEKTe SBISCTCS OJHUM W3 HOBBIX Harpas-
JICHWI B JIMHTBUCTHKE, BBI3BIBAIOIIUM BCE 0OJb-
MK uHTEpec uccienonareiei. [loBbIIEHHBIN WH-
Tepec K KOHTPACTUBHOW JIMHTBUCTHKE OOBACHSET-

Csl HE TOJBKO €€ MPUYACTHOCTHIO K PEIIeHHI0 co0-

CTBEHHO TEOPETUYECKHX TMPOOIEeM OTICIbHBIX

SI3BIKOB, HO U TE€M, YTO OHAa HETIOCPEICTBEHHO CBSI-

3aHa C TPAKTHYECKUMH 3aJjadaMu. OOY4YCHHEM

WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, TEOPUEH W MPaKTUKOW me-

peBojia, 3HaYMMa ISl IPAKTUKU COCTABIICHUS JIBY-

SI3BIYHBIX CIIOBapeit.

Ilenpto Hamre pabOTHI SBISETCS CHHXPOH-
HOC BBISBJICHUE HAIMOHAIBHO-CHEIN(DUICCKUX
YepT CEMAaHTUKU (HPa3eoIOTHUSCKUX CIUHHI[ He-
MEIIKOTO sI3bIKa Ha (POHE S3bIKA COMOCTABJICHUS
(pycckoro). McceaemoBanue poOBOAMIOCH Ha MaTe-
puane HeMenkux (pa3eo’oru3MOB ¢ HAMMEHOBA-
HUSIMU YacTeH JINIA U UX COOTBETCTBHIA B PyCCKOM
si3pike. OHU M30paHbBl B KadeCcTBE MaTepHalia HC-
CJIETOBAHMS B CBSI3M C TEM, UTO IpeIBaPUTEIHHBIN
aHAJIM3 TO0Ka3aJl HAIWYHE B JTUX TEMaTHYCCKHX
rpylnmax 3aMeTHOW HAlMOHAJIBHOW CIEIU(pUKA
CEMaHTHKH.

OCHOBOHM U MPENNOCBUIKON OCYIIECTBICHUS
KOHTPACTUBHOTO HCCIEIOBaHUS (DPa3eoIOTUU MBI
CUMTACM CTPYKTYPHBIH MOJIX0A K (hpazeosorude-
CKOMY 3HAUEHHIO KaK K COBOKYITHOCTH CEMaHTHYe-
CKUX KOMIIOHEHTOB pa3au4HbIX TUIOB [4. C. 177].

[MpumeHsist kK U3YYCHUIO ceMaHTHKU (paseo-
JIOTMYECKHX €IMHHII B HAIIEM MCCIIEIOBAaHUH TIPUH-
UMbl OMHCAHWS CEMAaHTHKH S3BIKOBBIX CIWHMUII,
pa3paboTaHHBIE B COBPEMEHHOW CEMACHOJIOTHH, W
METO/IMKY CEMHOTO aHajm3a, MBI ONHCHIBaEéM 3Ha-
yeHUs (PPa3coNIOTU3MOB KaK COBOKYITHOCTh CEM.
CpaBHuBast (hpa3eoIOTHUSCKUE CIUHUIBI PA3HBIX
S3BIKOB TI0 UX CEMHOMY OIHCAHHIO, MBI BBISBIISIEM
HECOBMA/IAIOIINE KOMIIOHEHTHI 3HAUEHHS B CPaBHU-
BaeMBIX COOTBETCTBHSX JBYX SI3BIKOB.

B pesynprate ommcaHusi ceMaHTHKH (pa-
3€0JIOTHYECKUX €TUHUI] HEMEIIKOTO SI3bIKa Ha (oHe
SI3pIKA COIOCTABJICHHUS — PYCCKOTO — BBISBISACTCS
HallMOHAJbHAsl CrHenu(pUKa CEMaHTHKU EIMHHUIL
HCCIIETyEMOTO SI3BIKA.

Uccnenosanus 3. . Ilonosoit, U. A. Crep-
nuna, W.II. 3nenko, K. ®nekeHmredH u Ap. mo-
3BOJISIIOT CHIEJaTh BBIBOJ O TOM, YTO IPOSBICHHE
HAIIMOHANBHON CHelM(pUKH CEeMaHTUKU JIEKCHU4Ye-
CKHUX U (Ppa3eoIOTUYCCKUX CIUHUI] BO3MOXKHO Ha
BCEX SM3BIKOBBIX ypoBHsX [1; 3; 5].

OcHoBHBIME (hopMaMU TIPOSIBIICHUST HAITUO-
HaJbHOU crenupukn (pa3eosornuecKoil ceMaH-
TUKH, KaK MTOKa3aJI0 UCCIICOBAHNE, ABISIOTCS:

1) cemanmuko-obpasnasn sxeusarenmuocms hpa-
3€0JIOTUYECKUX E€IUHHMIL, TO €CTh MOJHOE COB-
MajicHre 10 3HAYCHUI0 U MO (pazeosioruye-
ckoMy 00pa3y (B 3TOM ciiydae MOYKHO TOBO-
PUTB O HYJIEBOH criennduke);
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2) cemanmuueckas K8uUAIeHMHOCMb (Hpa3eoo-
THUYECKUX €JIUHHMII, TO €CTh ITOJTHOE COBMAICHHE
M0 JICHOTATHBHOMY, KOHHOTATUBHOMY, CTPYK-
TYPHO-SI3HIKOBOMY KOMIIOHCHTAM 3HAYCHUS WU
paznuyue no Gpazeonocuieckomy oopasy,

3) cemanmuueckas Hayuonanvhas cneyuguka —
HAJIMYME OTACIBHBIX CEMHBIX PA3TUUUil TPH
COBMAZCHUH (PPa3eoTOTHIECKOT0 00pa3a;

4) cemanmuko-o6pazHas HAYUOHALHASL Cheyu-
¢puka (HaTUYME OTACTBHBIX CEMHBIX MEKBI3bI-
KOBBIX Pa3NM4YUid U paziuyue no ¢hpazeonocu-
yeckomy 0bpasy);

5) ¢pazeonocuueckas 6ezdxeusanenmuocmy  —
OTCYTCTBHE (hPa3eOSOTHUCCKON CAMHHUIIBI B
OJTHOM SI3bIKE TIPU €€ HAJIHYHU B S3bIKE COIOC-
TaBJICHUS.

MexbsI3bIKOBOU aHATU3 MO3BOJISICT BHISBUTH
HAIIMOHAJBHYIO CHEUUPUKY (Hpa3eorornieckux
€/IMHUIL JIByX S3bIKOB B CEMHBIX Pa3IMYHAX CpPaB-
HUBACMBIX (PPa3COTOTNICCKUX CIAMHUIL
1) pasnuuus MO JACHOTATMBHOMY KOMIIOHCHTY

3HAYCHUS,

2) pasnuyus MO KOHHOTATHBHOMY KOMITOHCHTY
3HAYCHUS,

3) paznuuus MO [CHOTATHBHOMY W KOHHOTATHB-
HOMY KOMITOHEHTaM 3HAYCHHUSI;

4) pa3auyus MO0 CTPYKTYPHO-SI3BIKOBOMY KOMIIO-
HEHTY 3HaueHHs (CTUIUCTHUYECKHE, TEPPHTO-
pHanbHbBIC, TEMIIOPABHBIE, CONMAIBHBIC, Yac-
TOTHBIE).

IpuBeaeM IpUMEDHI.

Pazinuus no 1eHOTATUBHOMY KOMIIOHEHTY
3HAYeHUs

* mit einem goldenen/silbernen Loffel im
Mund geboren sein(6yxs. poautscst ¢ 30310-
Toli/cepeOpsAHOI JIOKKOH BO pPTy) — pyc. po-
oumscs 8 pydoawxe; B HEMEIIKOM SI3bIKE UMEET
TUQPepeHINANBHYI0  IEHOTATUBHYIO — CEMY
IIPUHAICKHOCT K 60TaToMy POay».

Paznnuus no KOHHOTATHBHOMY KOMIIOHEHTY
3HAYeHUs

* das Auge beleidigen; eine Beleidigung fur

das Auge sein(6yxe. ockopOIATh T71a3; OBITh
OCKOpOJICHHEM ISl TJ1a3a) — pyC. pe3ams 21as,
B HEMEIIKOM SI3bIKE — UPOHUIECKOE; B PYCCKOM
A3BIKE — OTPULATENbHO-IMOIIMOHATILHOE;

« lange/spitze Ohren machen (‘mpucymmu-
BaThCs C JIFOOOIMBITCTBOM, MOICIYIIMBATE) —
pyc. nasocmpums (Hacmoposcume) yuiu;, B

HEMCIKOM A3BIKC — HeO,I[06pI/ITeJ'H>HOC, Ha-
CMCIUINBOEC; B PYCCKOM S3bIKC —HCOLICHOYHOC,
HCOMOIIMOHAJIBHOC.

(I)yHKIII/IOHaJIbHO-CTI/IJII/ICTI/I'-ICCKI/IC pasanius

¢ jmdm. etwas ins Gesicht sager pyc. ¢ auyo
(cosopums, 6panumv u m.n.); B HEMEIKOM
S3BIKE — MEXCTHJIEBOE, B PYCCKOM SI3BIKE —
pasroBopHoe;

* sich das Maul verbrennen(6yxs. ooxeus ce-
6e pot, macte) — pyc. ckazame (uiu cobonm-
HYmb) JuliHee; B HEMEIIKOM sI3bIKe — Ipy0oe, B
PYCCKOM $I3bIKE — pa3roBOPHOE.
DOYHKIIHOHATHHO-YACTOTHBIE PA3IHYHSA

e [nicht] nach jmds. Nase seir(6yxs. 651Th (HE)
0 HOCY KOMYy-II.) — pyc. (ne) no ekycy, B
HEMEIIKOM SI3BIKE — MaJOyNoTpeOuTeNnsHOE, B
PYCCKOM $I3bIKE — YIOTPEOUTENBHOE;

* [mdm.] auf den Lippen ersterben (6yxs.
3aMHpaTh y KOro-l. Ha ry0ax) — pyc. crosa
3amepnau 'y Ko20-l1. HA YCMAX; B HEMEIKOM
S3bIKE — HEYNOTpeOUTEN HOE, B PYCCKOM
S3BIKE — MaJIOYIIOTPEOUTETBHOE.

DOYHKIHOHATBbHO-TEMIIOPAJIbHbIE Pa3JIMYUs

e jmdm. die Wirmer [einzeln] aus der Nase
ziehen (6yke. BBHITaCKHBATh y KOTO-I. YepBeit
U3 HOCA) — PYC. BbINbIMBIEAMb BCH0 NOOHO2ONI-
HYI0 ¥ Ko20-1l.; B HEMEIIKOM SI3bIKE€ — COBpE-
MEHHOE, B PyCCKOM SI3BIKE — yCTapeBIIIee;

* viel um die Ohren haben(6yxs. umets MHOTO
3a yIIaMu) — PycC. V8A3HYMb NO Yiiu; B HEMEII-
KOM f3BIKE — YCTapeBIllee U MaJloymoTpeOu-
TEIbHOE, B PYCCKOM SI3BIKE — COBPEMEHHOE,
yrnoTpebuTensHoe.

HccnenoBanue mokas3pIBaeT, YTO MPH CEMaH-
TUYECKOM OIMCAHUU MEXbS3BIKOBBIX (pa3eoo-
TUYECKUX COOTBETCTBUH MEXIy HUMH MOTYT OBITh
BEISIBJICHBI OTHOIIICHYSI, OTPaXKarolne Pa3Hylo CTe-
MeHb CEeMAaHTUIECKON OJIM30CTH.

Brinensrores:

— (pazeonornyecKkue IKBUBAJICHTHI — CIUHUIIBI,
MaKCHMAaJIbHO CXOAHBIE TI0 COCTABY SAEPHBIX U
nepudepuitHEIX ceM M 00eCIIeUnBAOIIHE afle-
KBaTHBIN ITEPEBOJ] BO BCEX KOHTEKCTAX;

— MepeBOJHBbIE (Ppa3eoJOrnIecKre COOTBETCTBUS
— eIVHHULBI IBYX S3BIKOB, MMEIOIINE HECKOIb-
KO OOMIMX CeM M MCIOJb3yeMbIe IS IEPeBOIa
B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAX.

DpaseonocuieckumMu IK8UBALEHMAMYU TIPE-
JlaraeTcs CYUTaTh (PPa3eoIOTUYCCKUE EIMHUIIBI,
MMCIOIUE TOJHOE COBMAJCHUE 10 CEMAaHTUKE U
(hpaszeonornueckoMy o0pa3zy B 000MX s3bIKax, Ha-
npuMep:

* [grof3e] Augen machen— pyc. derams 6016-
wiue enasa,

e jmdn. mit der Nase auf etwas stol3er pyc.
MbIKAMb HOCOM KO20-Jl. 80 YMO-I1.,
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* bis uber die/liber beide Ohren verliebt seir-
pyc. no yuiu e106umucA.

Kpome ToroO, mpemiaraercs paccmaTpuBaTh
Kak (pazeosloTHYeCKUe HKBHBAJICHTHI W TaKUC
(hpaseonoruvueckue COOTBETCTBUS, I KOTOPBIX
(uKkcupyeTcs MOJTHOE CEMAaHTUYECKOE COBIAJICHUE
IpH pasiauyrn (Gpa3eoorHueckoro oopasa.

Hampumep:

e kein Blatt vor den Mund nehmen (6yxe. e
OpaTh JUCTOK KO PTy, 'OTKPBITO BBICKA3aTh
CBOE MHEHHE') — pyC. 2060pums 6e3 0O6UHAKOS.

OKBUBAJICHTHI C TIOJHBIM COBIAJCHUEM 00-
pa3oB MOXXHO Ha3BaTh CEMaHTHUKO-OOpPa3HBIMH
(bpa3eosornuecKuMy SKBUBAJICHTAMH, JKBHUBAJICH-
THI C HECOBMAAIONUM 00pa30M — CEMaHTUYCCKU-
MU (Pa3eoTOrHIECKUMU SKBUBAICHTAMH.

Beiensiercst rpymnma ¢pa3eonornieckux co-
OTBETCTBUH, M KOTOPBIX XapaKTepHa HaIHO-
HanbHas crenuduka (Hamuaue OTACTBHBIX CEMHBIX
MEXbS3bIKOBBIX PA3IMYHi) U TOJHOE COBIAICHHE
mo ¢paszeonorunueckomy obpasy. [lomoOHbIe eau-
HUIBI 0003HAYaEeM KaK CUHHIIBI C HAIMOHATHHOU
CHCIM(UKON CEMAHTHUKH.

Beiensiercs rpymnma (pa3eonornieckux co-
OTBETCTBUH, IJISI KOTOPBIX (DUKCHPYETCS TPOSIBIIC-
HHUE HAIIMOHAJBHOW criennpuKu (HATHYNE OTACITb-
HBIX CEMHBIX MEXKBSI3BIKOBBIX Pa3lIUuMii), a TAKKe
pasnuure 1o dpaseosormdeckuM obpaszam. Ilo-
JIOOHBIC SIMHUIIBI HA3bIBACM CAMHUIIAMU C CEMaH-
THKO-00pa3HOH HAITMOHAIEHOH CTICTI(UKOH.

Jns KOHTpacTWBHOTO omucaHus (pa3eoso-
TUM CYIICCTBEHHBIM OKa3bIBACTCS KOJIMYECTBO
SJIVHUI] SI3BIKA COTIOCTABJICHUS, KOTOPHIE MOTYT
OBITH TIOCTAaBIIEHBI B COOTBETCTBHE HCCIIEIyEeMOM
eMHNLIE UCXOMHOTO s3bIKa. C 3TOH TOUKH 3peHus
BBIJICTISIIOTCS TUHEWHBIE COOTBETCTBHUS, BEKTOPHBIC
COOTBETCTBHS, OTCYTCTBHE (PpPa3eoIOrHIecKoro
COOTBETCTBHSI B SI3bIKE CONOCTaBIeHHA — (hpa3eo-
norudeckas yakyHa [4. C. 25].

1. K sunetinvim COOTBETCTBUSM (COOTHOIIIE-
aue 1:1) oTHOCSTCS, HampuMmep, cieAyiomue ¢pa-
3€0JIOTH3MBL.

* jmdn. mit der Nase auf etwas stofR3er pyc.
MbIKAMb HOCOM KO020-7. 60 uymo-i. (B Ha3HIa-
HHE);

e nicht weiter sehen, als die Nase reicht pyc.
oanvute ceoe2o (unu cobCmeenno20) Hoca He
sudems.

2. K sexmopnbim COOTBETCTBUSIM (COOTHO-
menne 1:N) MokHO OTHecTH ciemyromue (paseo-
JIOTU3MBI:

A. Heckonbko equHHMII B HEMEIIKOM — OJTHa
€JMHNLIA B PYCCKOM:

1. reinen Mund halten (6yxe. mepxarb YHCTBIM
poT);

2. den Mund (das Maul, die Fresse o.&alten
(6yxs. nepxatb poT).

B pycckom si3bike — Oepoicamb A3bIK 3a 3)-
b6amu —Mom4aTh, He OONTaTh, HE TOBOPUTH JIUIITHE-
ro; OBITH OCTOPOKHBIM B BBICKA3bIBAHUSX.

b. Onna enuHNIa B HEMEIIKOM — HECKOIIBKO
€/IMHUII B PYCCKOM:

» von der Hand in den Mund leben.

B pycckom si3bike:

— nepebusamvcsi ¢ xneba Ha xeac (npocm.) —
JKUTh OYCHb OETHO, TEPIIETh HYXTY, JIUIICHUS;

— edsa c600umb KOHYbl C KOMYAMU — KOE-Kak
CIIPABIISATHCS C MaTCPUAIBLHBIMU 3aTPYAHCHUS-
MHU; MTepeOUBATHLCS, HYXKIAThCS.

3. OtcyrctBre (hpa3eoIOrHuecKoro CooT-
BETCTBUS B PYCCKOM SI3BIKE.

Hanpumep:

e sich an die eigene Nase fass€nyxs. xBa-
TaThCs 3a COOCTBEHHBIN HOC) — OECITOKOUTHCS
0 COOCTBEHHBIX OIIMOKAX U cIabOCTIX BMECTO
TOTO, 4TOOBI KPUTHKOBATh APYTUX; UCKATh U
mouumate cBon omubku (fass dich an die
eigene Nase! #ocMoTpu nydmre Ha ceos!);

* sich eine goldene Nase verdienefdyxs. 3a-
paboTarh 30JI0TOH HOC) — 3apaboTaTh OYCHb
MHOTO JICHET.

OTcyTCTBHE COOTBETCTBHH MpPEIIOJIAracT
HaM4Yue (pa3eoOrHuecKuxX JaKyH B OJTHOM W3
JIBYX U3YYaeMBbIX S3bIKOB.

@Dpazeonocuueckasi JaKyHa TPEJCTABISCT
co0OH OTCYTCTBHE MEXBA3BIKOBOTO (ppazeonoru-
YECKOI'0 COOTBETCTBHSI B OJHOM SI3BIKE OTHOCH-
TEJILHO JAPYTOTro.

®pa3eosoru3M OJHOTO s3bIKa, IPECTaB-
JICHHBI JIAKYHOM B SI3bIKE COIOCTABIICHHS, OIpe-
JENSETCS KaK Oe39K8UBANEHMHbLI (PPa3e0niocusm.

[IpoBeneHHOE McceIOBaHUE MTOKA3AJI0, YTO
uccieayeMass TeMaTHUYecKas Tpynma HEMEIKHX
¢dpaszeonornueckux enuHUL Ha (OHE PYCCKOTO
S3bIKa JIEMOHCTPHPYET 3HAUUTEIBHO Ooliee SpKue
CEMaHTHUYECKHE PA3TUUMSs], YEM CXOJICTBA.

HammonanpHo-cienuuyeckue  pasinddust
CEMaHTHUYECKON CTPYKTYPHI MPOAHATH3NPOBAHHBIX
(hpa3eoornIecKuX EIAMHUII, BBISIBICHHBIC B XOJIC
KOHTPacCTUBHOTO HCCIEAOBaHMSA, OTPaKaloT OCO-
OCHHOCTH KOHIICTITYJIM3aI[MH PacCMAaTPHBAEMBIX
(parMeHTOB SI3BIKOBOM KapTUHBI MHUpa B 00euX
KYyJbTYpax, CBHJETCIHLCTBYIOT O HAIMOHAIHLHOM
cBoeoOpa3ny M YHHKaJbHOCTH 00paza Mupa He-
METIKOTO M PYCCKOT'O HapOJIOB.

178



dunonormsa

oUW N

~

bubauorpadguyeckuii cnmcok

3nenko, W. I1. HanuonanbHas crenuduka ceManTuku ciosa [Tekct]: aBroped. auc. ... kaua. pu. Hayk /

W. I1. 3nenxo. —Boponex, 2004. — 24.

Mausuesa, 1. I. CrpanoBenenue yepes dpaszeonorusmsl [Texcr] / 1. I. Manbuesa. —M.: Beicmi. mkosa, 1991,

—173c.

Iomosa, 3. JI. Jlekcuueckas cucreMa si3bika [Teker] / 3. [I. TTonosa, U. A. Crepuun. —Boponex: U3a-so Bopo-

HEeX. YH-Ta, 1984, — 14&.

Crepuun, U. A. KoutpactuBHas muHrBuctika. [Ipodiaembl Teopun 1 METOAUKH ucciepoBanus [Teker] /

U. A. Crepuun. —Bopounex: Hcroku, 2004. — 18%.

Crepuun, 1. A. Ouepky 110 KOHTPACTUBHOM JiekcHKoIoruu u ¢ppaseonorun [Tekcr] / Y. A. Crepuun, K. die-

keHurreitn. —ame: YH-T Maptuna Jlrorepa ['anne, 1989. — 12¢.

Temus, B. H. Pycckas dpaseonorus [Teker] / B. H. Temus. —M.: llkona «SI3biku pycckoit KynbTypsi», 1986. —

141c.

Palm, Ch. Phraseologie: eine Einfuhruiigdcr] / Ch. Palm. — Tibingen: Gunter Narr Verlag, 199330 S.
Cnosapu

. Duden. Redewendungen und sprichwértliche Redemsaftérterbuch der deutschen Idiomatik. Duden Bd. 11

[Texct]. — Mannheim: Dudenverlag, 1992.

. Duden. Redewendungen. Worterbuch der deutschemédilo. Duden Bd. 11Tekct]. — Mannheim: Dudenver-

lag, 2002.

. Duden. Deutsches Universalworterbu@hgcr]. — Mannheim: Dudenverlag, 1989.

. Kupper, H. Wérterbuch der deutschen Umgangsspidairer]. — Stuttgart: Klett Verlag, 1993.

. Hemenko-pycckuii ppaseonorunyeckuii ciosaps [Tekcr] / cocrt. JI. D. bunosuy, H. H. I'pummun. —M., 1975.

. Bonsimoit Hemernko-pycckuii cinosaps [Tekcr] / mox pyk. O. Y. Mockanbckoit. — 2€ usn. — M.: Pycckuii s3bIK,

1980.

. deskun, B. 1. Hemeuko-pycckuii cioBapp pazropopHoit jgekcuku [Tekct] / B. [I. deBkun. — M.: Pycckuii s3bIK,

1994.

. ®paseosoruyeckuii cnosapp pycckoro s3bika [Teket] / mog pex. A. U. MonotkoBa. —M.: Pycckuit s3s1k, 1967.
. ®paseosnoruueckuit caoBappb pycckoro szbeika [Teket] / coct. A. H. Tuxonos, A. I Jlomos, JI. A. JlomoBa. — M.

Bricmas mkomna, 2003.

10.®paseossoruyeckuii cioBapb pycckoro jureparyproro ssbika [Texcr] / mox pen. A. U. ®exoposa. — M.: Tomwm-

kai, 1995.

E. B. KpacwibHnkoBa

HNHOSA3BIYHAA KOMMYHUKATUBHASA KOMIIETEHIIUSA B UCCJIEJOBAHUAX
OTEYECTBEHHBIX U 3APYBEXKHbBIX YYEHbBIX

B craTbe mpencraBieHbl HCCIEIOBAHMS OTCYECTBEHHBIX M 3apyOEXHBIX YUCHBIX MO IPOOIEME HHOS3bIY-
HOM komMMyHHKaTuBHON KommereHuun (MKK). M3noxensl pasmuynble moaxonpl k ompexaencHuio MKK u eé
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB.
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E. V. Krasilnikova

THE FOREIGN COMMUNICATIVE COMPETENCE OF RESEARCHES
OF DOMESTIC AND FOREIGN SCIENTISTS

Researches of Russian and foreign scientists on ldepnoof the communicative competence are pre-
sented in the article. Various approaches to tlii@itlen of communicative competence and its stuuat com-
ponents are stated.

Key words: competence, language competercanmunicative, linguistic, socioculture, sociolingfit,
discourse, pragmatic, strategic, component, subetanpe.
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